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DREAMTIGERS[0]

В детството си пламенно обожавах тигрите: не петнистите тигри
сред камалотите[1] на Парана и непроходимия амазонски лес, а
ивичестите, азиатските — онези истински тигри, с които може да се
сражава само воин в кула върху слон.

Застоявах се до забрава пред една от клетките в зоопарка; ценях
огромните енциклопедии и книгите по естествена история заради
великолепието на изобразените в тях тигри. (Още си спомням тези
рисунки — аз, който не мога да си спомня безпогрешно лицето или
усмивката на някоя жена.) Детството отмина, тигрите и страстта ми по
тях избледняха, ала все още ме спохождат в сънищата ми. В този
дълбоко заровен хаотичен пласт те гъмжат както някога. Ето — заспал
съм и някакъв сън отвлича вниманието ми; веднага разбирам, че
сънувам. Тогава обикновено си мисля: това е сън, чисто развлечение за
волята ми; щом разполагам с безгранична власт, ще сътворя един
тигър.

О, безсилие! Сънищата ми никога не смогват да родят желания
звяр. Тигърът се явява, вярно е, ала сякаш е препариран или хилав, с
неясни форми или неприемливи размери, подобен на мимолетно
видение, на куче или птица.

[0] Сънувани тигри (англ.). В Латинска Америка често наричат
тигър и ягуара — бел.прев. ↑

[1] Камалоте — южноамериканско водно растение, което вирее
по бреговете на големите реки — бел.прев. ↑
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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